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THE DEVELOPMENT OF THE INDO-EUROPEAN SYL-
LABIC RESONANTS IN BALTO-SLAVIC

According to the standard view which goes back to Vaillant
(1950, 167-177, especially p. 172, followed by Stang 1966, 82 and
Kortlandt 1989, 45), the phonetic reflex of the syllabic resonants is
*uR after original labiovelar plosives and *iR elsewhere, with reshuffling
of the distribution as a result of secondary ablaut after the delabialization
of the labiovelars. This account has recently been challenged by Ranko
Matasovic¢ (2004, also 2005, 150), who claims that *uR cannot have
been analogical (except in expressive words, cf. Stang 1966, 79f.) and
must therefore have been phonetically regular also after pure velars and,
in the case of syllabic nasals, after palatovelars, dentals and labials as well
as word-initially. It seems to me that this theory is easily disproved by
three counter-examples where *in cannot possibly be analogical because
there was no corresponding full grade, viz. Prussian insuwis and Slavic
jezyko ‘tongue’, Old Latin dingua, where original *dn- was simplified in
the same way as *dI- was in Lith. ilgas ‘long’, further Prussian emrmens
(with zero grade, cf. Kortlandt 2000) and Slavic img¢ ‘name’, Greek
6noma, with full grade in Latin nomen and Vedic nama (cf. Kortlandt
2003, 55), and Lith. pazinti, Zinoti ‘to know’, Slavic *zename ‘I know’
(cf. Kortlandt 1985, 236f.), Vedic j&ndti ‘knows’, with full grade in
Slavic znati and Vedic jAa-, Greek 3rd sg. aorist égno. We must therefore
reconsider the origin of *uR in Balto-Slavic.

Matasovic lists 25 instances of *uR as a reflex of a syllabic resonant,
five of which are found after an original labiovelar plosive:

(1) Prussian gurcle, Lith. gurklys, Slavic gwrlo ‘throat’.

(2) Prussian gulsennien ‘pain’, Old English cwelan ‘to die’.

(3) Lith. gurdus, Greek bradis ‘slow’,



(4) Russian gorn ‘furnace’, Latin fornus.

(5) Prussian guntwei ‘to chase’, Slavic gwnati.

Here I add

(6) Lith. ugnis, Slavic ognje ‘fire’ < *ng“nis, where the initial nasal
was evidently labialized by the following labiovelar (cf. Kortlandt
1979, 60, with ref.).

As a result, the labialized zero grade of *eR merged with the zero
grade *uR of *ueR, e.g. in Lith. turéti ‘to have’ beside tvérti ‘to seize’
and urkti ‘to growl’ beside verkti ‘to cry’, Russian voréat’. It could then
easily spread to other roots with a velar plosive preceding the syllabic
resonant, possibly in the following instances:

(7) Russian gorb ‘hump’, for which Matasovi¢ adduces the highly
questionable Scandinavian cognate korpa ‘wrinkle’,

(8) Lith. gulba ‘elm’, for which Matasovi¢ adduces the equally doubt-
ful connection with Scandinavian kolfr ‘bolt’ (cf. Endzelin 1911,
67, Karalianas 1989).

(9) Lith. gumbas ‘bump’, for which Matasovi¢ adduces Scandinavian
kumpr ‘lump’.

(10) Serbo-Croatian grtati ‘to pile up’, Greek ageiro ‘gather’, which is
a possible but not compelling etymology.

(11) Latvian kufls, kirls and Lith. kufcias ‘deaf’, Russian kérnyj ‘short’
probably had a labiovelar plosive (cf. Derksen 1996, 226).

(12) Lith. karpé ‘shoe’, Greek krépis is a possible but uncertain
etymology which is rejected by Fraenkel (1962, 318) and Frisk
(1973, 17).

(13) Prussian sturdis ‘pick’, Lith. skurdis ‘poor, sad’, which Matasovié
connects with Old English scort ‘short’.

It is clear that none of these etymologies is particularly convincing.

The syllabic resonant was not preceded by a velar plosive in the
remaining instances listed by Matasovi¢, which constitute a heteroge-
neous collection:

(14) Slavic swto beside Lith. $irfitas ‘hundred’ points to a variant
“Sumt- beside regular *simt- attested in Slavic desgtv and Lith, désimt



‘ten’. There is an Indo-European apophonic alternation between
*duidkmti ‘twenty’ and *-dkomt-in the higher decades (cf. Kortlandt
1983) which s reflected in Prussian tisimtons, Old Church Slavic
tyseSta with zero grade beside o-grade in tysoSta, Lith. ti kstantis
‘thousand’. The secondary zero grade in Slavic swto is evidently based
on the latter (with loss of the nasal at stage 7.9 of Kortlandt 1989,
50; cf. already Trautmann 1923, 4).

(15) Lith. dumti, full grade in Slavic doti ‘to blow’, cognate with
Vedic dhdmati ‘blows’ evidently adopted the ablaut pattern of Lith.
dusti ‘to pant’, dvasia ‘breath’, with secondary full grade in Slavic duxv
‘breath’, dusa ‘soul’.

(16) Slavic *zvly, *zwlev- ‘husband’s sister’, Greek galdos is a
clear counter-example to the rule proposed by Matasovic, who
invokes depalatalization of *¢- before syllabic -I- in order to arrive
at the reflex *ul (2004, 346) though he dismisses “any evidence that
depalatalization rules applied before syllabic resonants” (2005, 150).
In fact, the front jer *» was retracted to » before the back vowel of the
following syllable (cf. Vaillant 1950, 134ff.). There is no evidence
for an earlier apophonic alternation in this word.

(17) Prussian clumpis ‘stool’, SCr. klipa ‘bench’ cannot be used as
evidence for a Balto-Slavic development.

(18) Latvian (not “Lith. dial.”, Matasovié 2004, 346) lumsti
“Weberlade” cannot be used (cf. Derksen 1996, 91).

(19) Prussian lunkis ‘corner’, Latvian linkans ‘supple’ beside liokans
‘flexible’ cannot be used either.

(20) Old Church Slavic inst.sg. monojp beside dat.sg. mené ‘me’ <
*minoi (cf. Kortlandt 2005, 8) exemplifies the retraction of
a front jer before a back vowel in the following syllable while the
High Latvian root mun- took its vowel from the 2nd sg. form *tub"oi
(cf. Endzelin 1922, 376, 1957, 148). There never was a syllabic
nasal in these forms. |

(21) Slavic mwnogv ‘much’ beside Lith. minia ‘crowd’ again shows
retraction of *» to » before a back vowel in the following syllable.



(22) Slavic ve ‘in’ beside g- cannot be separated from s» ‘with’ and
kv ‘to’ beside sg-, Vedic kam ‘for’, Lith. s beside sam-, sdn-, sg-, and
must be regarded as a secondary zero grade *un beside *in in Prussian
en and Lith.j (cf. Trautmann 1923, 4; Vaillant 1950, 173).
Conversely, Prussian has introduced a secondary front vowel in the
preposition sen ‘with’ beside san- and in the prefixes ep- and et-, East
Baltic ap-, at-, Slavic ob-, ot- (cf. Kortlandt 2000).

(23) Lith. sigsti ‘to send’, Gothic sandjan. This etymology is no more
than a possibility and leaves the Lith. present formation unexplained
(“sigsti ‘senden’, das kaum zu got. sandjan ‘senden’ gehért”, Vasmer
1955, 658). I find it difficult to separate the Lith. verb from siadsti ‘to
knock (in), to throw’ (Fraenkel 1965, 780, with ref.).

(24) Latvian tum$s ‘dark’, tumsa ‘darkness’ beside High Latvian
timsa, Lith. tamsa, Slavic tema may be an expressive variant. There
may have been some confusion with the regular zero grade of tuméti ‘to
thicken’, Latin tumere ‘to swell’ (Vaillant 1950, 136).

(25) Slavic tenvks beside tenvkv ‘thin’, Russian ténkij beside Polish
cienki again shows retraction of a front jer before a back vowel in the
following syllable (Vaillant 1950, 135).

It thus appears that Matasovic’s theory cannot be maintained. I
conclude that Vaillant’s solution has stood the test of time and remains
unsurpassed more than half a century after its formulation.

IDE. SKIEMENINIU SONANTU RAIDA BALTY IR SLAVU
KALBOSE

Santrauka

Remiantis standartiniu pozifriu, postuluotu Vaillanto (1950, 167-177, ypad
172; plg. Stang 1966, 82; Kortlandt 1989, 45), skiemeniniy sonanty fonetinis
atspindys pozicijoje po pirmyk3c¢iy lipy gomuriniy sprogstamyjy priebalsiy buves *uR,
o kitais atvejais *iR. Sig distribucijg sujauké po lapy gomuriniy sprogstamuyjy priebalsiy
delabializacijos vykusi antriné apofonija. Tokiu ai¥kinimu neseniai suabejojo Ranko
Matasovicius (2004 ir 2005, 150), tvirtinantis, kad *uR. negaléjes atsirasti del
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analogijos (iSskyrus ekspresyvinius Zodzius, plg. Stang 1966, 79t.) ir todél turéjes
buti fonetiSkai reguliarus refleksas ir po grynyjy gomuriniy priebalsiy bei (skiemeniniy
nosiniy priebalsiy atveju) po palataliniy gomuriniy, dantiniy ir lpiniy priebalsiy, taip
pat ZodZio pradzioje. Man atrodo, §i teorija lengvai paneigiama trijy prieSingy pavyz-
dziy, kur *in negali biti analoginis, kadangi nebuvo atitinkamo pamatinio balsiy kaitos
laipsnio. Taigi Matasoviciaus teorija negali biiti paremta. Darytina i§vada, kad Vaillanto
aiskinimas i$laiké laiko bandymus ir lieka nepranoktas daugiau nei pusSimtj mety, kai
buvo suformuluotas.
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